










The Villa Medici at Castello is located in the hilly region northwest of Florence, on 
the southern slopes of Mount Morelli. In 1537, Cosimo I de’ Medici, newly appointed as 
Duke of Florence, commissioned the architect and sculptor Niccolò Tribolo to redesign 
the whole estate. The main garden was laid out along a north-south central axis, with 
fountains and sculpture, labyrinth of evergreens, and orange and pomegranate trees 
were planted along the surrounding walls. A grotto and a fishpond with sculpture were 
created further north, a giardino segreto with a fountain on the west side, and a tree 
chamber with giocchi d’acqua in the meadow to the east. Every element in the garden 
was set in accordance with an elaborate allegorical program, in order to glorify the 
reign of the Medici, which was to bring a new era of peace and prosperity to the 
Florentines.  
The purpose of this paper is to reconsider the architectural design and layout of the 
garden of Castello, to reexamine its constituent elements—fountains, sculpture, grotto 
and plants—and to verify whether its signification could be reduced solely, as assumed, 
to the elaborately worked out allegorical program glorifying the prosperous and 
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１．はじめに 
 
メディチ家の Castello のヴィラは、フィレンツェの西方約 5.5キロ、Prato へむかう街
道 via Reginaldo Giulianiより少しのぼったところにある。そこはMonte Morelliという
丘の麓で、アルノ川から約 3.2キロ、土地は標高 70メートル前後の南傾斜である。 
この区域は小高い丘がゆるやかに連なり、14世紀頃から貴族の館が建てられるようにな
ったところである。付近にはメディチ家のPetraiaやCareggiのヴィラのほか、Villa Corsini, 































る。図 2は現在のカステッロのプラン、図 3はVasariの記述によるTriboloの設計図、図 4
は 1598/99年頃にフランドル出身の画家Giusto Utensが描いたカステッロの半円壁画であ
る。このほかに、1580年 11月 23日と翌年の 6月 22日にカステッロを訪れたフランス人
Montaigne




















図 4 カステッロ：Giusto Utens の半円壁画 
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弟子Pierino da Vinciが模型をつくり、Zanobi Lastricatiが鋳造した。制作年代は、
PierinoがTriboloの工房に入ったのが 1542年、ローマついでピサに移ったのが 1546年
であることから、1542年から 1546年の間とされている。Pierinoの後に代ってAntonio 


















インし、Montorsoliが 1538年以前に模型をつくっていた。彫刻の台座は 1552年 8月に
立てられた。Triboloの死後、Vasariが仕事を引き継ぎ、再度模型をVincenzo Dantiに依


































onte Asinario(4), Arno(8), Mugnone(9)（図 3 参照）の像を配置する計画を立てた21。
Asinario山の像は、老人の姿で、髭からしたたる水が足もとの水盤に流れ落ちるようにつ
－197－ 






















































































































































































図 9 動物の洞窟の入口 
図 10 動物の洞窟：一角獣の壁龕 図 11 動物の洞窟：麒麟の壁龕 
図 12 動物の洞窟：駱駝の壁龕 図 13 動物の洞窟：天井部分  
 
－203－ 
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 一角獣の壁龕（中央） 麒麟の壁龕（左） 駱駝の壁龕（右） 
ゾウ ○   
水牛 ○   
ガゼル ○ ○  
一角獣 ○   
ライオン ○   
サイ  ○  
キリン  ○  
サル  ○ ○ 




ヒョウ   ○ 
ヤギ ○ ○ ○ 
イヌ ○ ○(2) ○(2) 
雄牛 ○  ○ 
ウマ ○  ○ 
雄ヒツジ ○   
ヒツジ  ○  
クマ  ○  
ウサギ  ○  
イタチ  ○  
オオカミ  ○  
イノシシ   ○ 
地元の 
動物 
シカ   ○(2) 
水盤   魚 貝、甲殻類 

























































































































4月末頃までの時期を示している55。これは当初『春』が 1478年 5月の予定だったGiuliano 
de’ Mediciの息子の誕生のお祝いの絵として構想されたものだったというLevi d’Anconaの
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